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A borítón és a lapzárókon Ölveczky Gábor munkái.

Az indián költők verseit Szilágyi Mihály válogatta össze.

E számunk szerzői:
Acsai Roland költő (Bp.), Asaf, Uri költő, festő, fordító (Bp.), Balogh Ákos
kritikus (Bp.), Benedek Szabolcs író (Bp.), Chihuailaf, Elicura indián költő
(Chile), Csendes Toll kultúrindián (Gerecse), Erdrich, Heid E. indián költő
(USA), Gregorio Regino, Juan indián költő (Mexikó), Harjo, Joy indián költő
(USA), Hernández, Natalio indián költő (Mexikó), Kakuk Tamás költő (Tata-
bánya), Kappanyos András irodalomtörténész (Bp.), Kozma György költő
(Bp.), Lienlaf, Leonel indián költő (Chile), Molnár Dávid író (Bp.), Onagy Zol-
tán író (Esztergom), Szilágyi Mihály műfordító (Bp.), Ungváry Rudolf író
(Bp.), Végh Attila költő (Nagymaros), Vörös István költő, fordító (Bp.)

Heid E. Erdrich
ojibwa indián költő (USA)

NYELVCSALÁD

Ha meghallanám
parlagirózsás táborhelyünkön használt
hajdani szavaid – és, mint az enyhe tél,
oly szürkén és tompán jönnének vissza,
hidd el, akkor is érteném,
és őseim ízes nyelvén fogadnám őket –
az én nyelvjárásommal a te nyelvjárásodat,
hogy felidézzük, amit hajdan mondtunk,
ami élettel,

élni akarással töltött el minket.


